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En este primer contacto del

ano con los lectores de Noticias

Regionales quiero desearles un

venturoso 2008 contrabajo, sa-

lud y bienestar.

Como ya lo habia anticipado

en Panorama Suizo N°5/ 2007, a

partir de esta ediciön N°l/2008,
las Noticias Regionales de Lati-

noamérica se publicarân unifica-

das (8 paginas en lugar de 4). Es

necesario aclarar que hasta el

ano pasado redactaba un material

para los paises del Sur

(Argentina, Chile, Paraguay y
Uruguay) y otro, para las revistas

que se distribuian en los paises

del Norte (Colombia, Costa Rica,

México, Nicaragua, Panama,

Peru, Venezuela, etc.). Esta uni-
ficaciön posibilitarâ una comu-

nicaciôn mâs fluida e intere-

sante ya que todos los lectores

tendrân una vision global y no

parcial del quehacer de los sui-

zos, descendientes y asociacio-

nes suizas de Latinoamérica.

Agradezco la colaboraciön del

personal de las Embajadas de

Suizas en distintos paises, de las

fundaciones, instituciones y
agrupaciones que envian noticias

y fotografias enriqueciendo

el contenido de Noticias Regionales,

como asi también de par-
ticulares y empresas que publican

sus avisos publicitarios,

posibilitando la autofinancia-

ciön de las paginas regionales.

Desde Buenos Aires, reciban

mis cordiales saludos.

Maria Cristina Theiler (Redac-

tora de Noticias Regionales de

Panorama Suizo para
Latinoamérica)

Argentina, Entre Rîos,

San José
Museo Histôrico Regional
de la Colonia San José

1957-24 de octubre-2007:

A 50 anos de su fundaciôn

El Museo Histôrico Regional

surge como una necesidad de

conservar el patrimonio legado

por los inmigrantes que se esta-

blecieron en la Colonia San José,

fundada el 2 de julio de 1857. El

recuerdo de padres y abuelos re-

naciô con fuerzas en el centena-

rio de la colonia. Se formô en-

tonces, una comisiôn de festejos
de la que surgiô la idea de pedir

a cada colono que donara lo mâs

caro de la epopeya inmigratoria,

para formar un museo y conservar

en él las reliquias.

CORO

UIZO
de Buenos Aires

YlrJ.

Convoca a snizosy suizas, descendientesy amigos
de la colectividadsuiza, con experiencia coraly

conocimientos bâsicos de mitsica.

E-mail: mards@tutopia.com
Teléfono: 4371-9977-Sra. Delia Figari

El edificio perteneciô a Doria

Magdalena Romanzo de Iz-

quierdo y, en un principio, las

salas habilitadas fueron las co-

rrespondientes a la casa de fami-

lia. El Museo se creô el 24 de oc-

tubre de 1957 y comenzô a

funcionar en ese edificio a partir
del ano 1958.

Esta casona del ano 1885,

mantiene casi intacta su estruc-

tura original. S olamente se han

renovado sus pisosy techos que

eran de tejas traidas de Francia y

ya deterioradas por el paso del

tiempo.

Adentro, los elementos mâs

valiosos y antiguos permanecen
inmôviles en las paredes y vitri-
nas, estâticos y silenciosos,

como si el paso del tiempo hu-

biera gastado ya relojes, trajes,

abanicos, armas, utensilios,

ruedas, carruajes... Todo estâ

alli... Lo que trajeron los

inmigrantes europeos y lo que fabri-

caron ellos con sus manos...
todo estâ alli, en esa mudez que
descubre y desnuda a la Colonia

en lo que fue.

El Museo dependiô directa-

mente del gobierno provincial
hasta el ano 1981. Hoy dia es el

Municipio de San José el que se

encarga de su mantenimiento y
conservaciôn.

Pero después de 50 anos de

existencia, ya no se puede decir

"todo estâ como era enton-

ces...". El Museo se ha ade-

cuado a las exigencias de una

instituciôn que conserva obje-

tos que han aumentado consi-

derablemente sus cantidades,

por las donaciones recibidas. El

material recepcionado que se

exhibe es tratado con las técni-

cas mâs modernas de conservaciôn

ya que el objetivo no es de-

tener el paso del tiempo, sino

retrasar el deterioro que se

produce sobre cada pieza. Climati-

zaciôn, seguridad, luminosi-

dad, manipulaciôn adecuaday
tratamientos museolôgicos, son|
claves fundamentales para lo-

grar esta premisa.
Los objetivos que el Museo

persigue son aquellos que per-
miten mantener esta instituciôn |

como un centro de la cultura de

los abuelos inmigrantes: cono-

cer y comprender el proceso mi-

gratorio y su desarrollo; desa-

rrollar actividades

socioculturales como cursos,

presentaciôn de libros, exposi-
ciones temporarias, etc.; difun-

dir la valoraciôn de la conservaciôn

de piezas y documentos

como una herramienta que posi-

bilita la comprensiôn de proce-
dimientos y actividades; ser un

centro de education asistemâ-

tica, fomentando la visita de ni-

nos y adolescentes y permi-
tiendo a los docentes que

dispongan del Museo para el

desarrollo de los contenidos curri-
culares.

Viajero que pasas:

"Aqui yace el recuerdo del valor

del hombre en la lucha tre-
menda por dar paso a la civilization

y el progreso dentro del

marco fecundo de la colonization.

Cada objeto es un sîmbolo

sagrado desprendido del seno de

la Colonia, que ha sido traido

aqui para perpetuar su memoria

a través de los tiempos. Estas

puertas, estos muros, esta

casa... éste es el solar bendito

bajo cuyo techo seguirân vi-
viendo en la paz de los recuer-

dos...

Viajero que pasas, escucha antes

de partir: ya late en cada

objeto del Museo Histôrico Regional

de la Colonia San José, el eco

muy querido de las cosas que vi-

ven a través de los tiempos, por
el amor de sus hijos"

palabras escritas por la pro-
fesora Celia Vernaz)

Inmigrantes suizo-valesanos,

saboyanos y piamonteses en

Entre Rios

La inmigraciôn suiza a la

Argentina -conformada principal-
mente por pobladores proceden-



tes del Valais, Uri, Vaud y
Ticino- se concentré entre los

anos 1857 y 1870, con un total
de 14.464 arribos y, en la década

del 80, con 7930 llegadas. La co-

rriente suizo-valesana que se

asenté en Entre Rr'os estaba in-

tegrada por pequenos propieta-
rios dedicados a la agricultura
intensiva y las actividades pas-

toriles, y también por individuos
de alta y mediana calificacién

(médico, notario, herrero, car-

pintero, panadero, molinero).
En las estadr'sticas de la inmi-

gracién europea al Rio de La

Plata, los franceses ocuparon el

tercer lugar, luego de los espa-

noles e italianos. La mayor parte

provenia de las provincias del

sudoeste fiancés y se instalaron

en el sur y centro de la provincia
de Buenos Aires. En el caso de

Entre Rios, predominaron los sa-

boyanos.

Los italianos constituyeron el

mayor grupo inmigratorio lle-

gado a la Argentina. Desde me-

diados del S. XIX hasta el esta-

llido de la Primera Guerra

Baül de viaje, (1860) pertenecio a la
familia Dantas.

Mundial, ingresaron al pais mâs

de très millones. Los primeros

procedian de las âreas

septentrionales de la peninsula: ligures

y piamonteses.

En San José, los ingresos

transcontinentales comenzaron

a decrecer a partir de la primera
década del S. XX, al mismo

tiempo que aumentaba la canti-

dad de inmigrantes de paises ve-

cinos, especialmente Uruguay, y
de la poblacién criolla. Las esta-

disticas de la época dan cuenta

del nacimiento de generaciones

argentinas y el cese del flujo
inmigratorio europeo.

El inmigrante partia de su pa-

tria hacia América con la casa a

cuestas. Llevaba todo lo que podia

poner dentro de los baûles,

aquello necesario paratrabajar,

vestiry vivir. Cada baûl contenia

herramientas y objetos de uso

variado. Al abrirlos surgian ara-

dos, azadas, palas y picos. En un
rincön colocaba los elementos

de cocina: ollas, platos, tazas,

fuentes; en otro, los vestidos de

toda la familia, junto a los

sombreros, libros y el misai; dobla-

dos cuidadosamente, el traje de

novia y la mantilla. En el fondo,
el viejo fusil, como arma de de-

fensa, junto alas medallas con-

memorativas.

En el Museo de la Colonia San

José se conservan varios baûles

de los inmigrantes de 1857 y
posteriores a esa fecha. Debajo

de la escalera... en el altillo...

son mudos testimonios de la

odisea inmigratoria.

Festejos por los 50 anos del

Museo

La conmemoraciön de los 50

anos de su fundacién se realize

el sâbado 20 de octubre de 2007,

organizada por la Sra. Norma Es-

tela Richard, presidenta de la

Asociacién Amigos del Museo

Histôrico Regional, Srta. Mercedes

Isabel Vanerio, directora del

Museo y Héctor Rodolfo Laffitte,
de la Municipalidad de la Colonia

San José.

Los actos comenzaron a las 19

hs., en el Museo, donde se colo-

caron plaças recordatorias e hi-
cieron uso de la palabra la
presidenta de la Asociacion Amigos

del Museo y la directora del

mismo. Luego se célébré una

misa en el templo parroquial. A

las 21 hs., en la Escuela N° 5

"Nicolas Rodriguez Pena", el profe-

sor Carlos Guiot, permanente co-

laborador del Museo, hizo una

resena histérica sobre el mismo,

recreando los principales mo-

mentos de las cinco décadas y se

proyeetaron antiguas fotografïas

Acordeén, comünmente llamado ver-
dulera (1920). Pertenecio a Maximi-
liano Chaix.

Nucstros iibuclos los pioneros
(.ofonos eitrofieos ni Iii cosln del r(o ilruifuiiy

G U I A PARA EL VISITANTE
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Tapa del folleto que se entrega como
guia para el visitante de Museo.

digitalizadas.
A la hora de los reconocimien-

tos, hubo especial mencién para
la historiadora local Celia Ver-

naz, Maria AngélicaAramburu
de Guiffre, Maria Elena Aram-

buru de Guiot y Maria Sofia

Maxit, y para quienes concurrie-

ron al jardin de infantes que

funcioné en el Museo, a princi-
pios de los anos 60. Gran emo-

cién provocé en los asistentes

las palabras de la profesora Ver-

naz quien se refirié al senti-

miento que genera el ingreso y
recorrida de las salas del Museo.

Las palabras finales estuvieron a

cargo del secretario municipal

profesor Jorge E. Allois.

Cerrando los festejos canté el

Coro Suizo de Buenos Aires, diri-
gido por la profesora Ana Laura

Sluvis. El repertorio présenté

canciones populäres en las len-

guas oficiales de Suiza, alemân,

francés, italiano y retorromano;

y dos clâsicos de la mûsica popular

argentina "Milonga de Jacinto

Chiclana" y el tango "Caminito".

Entre los intégrantes del coro,

se encontraban una sanjosesina

de nacimiento, radicada en Buenos

Aires, Sra. Imelda Follonier y
Miguel Ângel Recchi, nieto de

Gino Recchi, un antiguo
habitante de San José.

Desde esta redaccion, agra-
dezco la cordialidad y hospitali-
dad del Sr. Laffitte y la afectuosa

recepcién de la Srta. Mercedes

Vanerio, directora del Museo y
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de la profesora Celia Vernaz, a

quienes conozco desde hace mu-
cho tiempo y sé que trabajan con

mucha responsabilidad y sobre

todo, con mucho amor.

Museo Histörico Regional de la
Colonia San José - Calle Ur-

quiza 1127, (3283) San José,

Entre Rios

Tel. y Fax: (03447) 470088

E-mail: museo@editcom.com.ar

Abierto de martes a domingo
de 10 a 12 y de 15 a 19.

Enverano, de 10 a 12 y de 17 a 19.

Santa Fe, San Carlos

Centro

Reseiia histörica y logros de la
colonization suiza

La Colonia San Carlos se sitüa

a 45 kms. al oeste de la ciudad

de Santa Fe, Capital de la provin-
cia; fue fundada por don Carlos

Beck Bernard, el 27 de setiem-

bre de 1858. El Sr. Bernard, ciu-

dadano suizo, conjuntamente

con el Sr. Aquiles Herzog, eran

intégrantes de la Sociedad Colo-

nizadora Suiza en Santa Fe y
Beck- Herzog y Cia. en Basilea

-Suiza-, la encargada de reclutar

a las familias que decidieran

emigrary trabajar en esta Colonia

San Carlos. Las primeras, lle-

garon a la colonia el 11 de mayo
de 1859 y fueron: REUTEMANN,

GSCHWIND y PREMATS. Mâs ade-

lante llegaron los MEYER, RAM-

SEYER, GOETSCHY, STETTLER,

GUNZIGER, VOLKART, MADOERY,

KLENZI, KLEINERT, BIEDERMANN,

CHARLES, HÄMMERLY,

REUTLINGER, REY, MÜLLER, VA-

RAYOD, TRON, STELZER, DRE-

YER, etc.

San Carlos fue una de las

primeras colonias agricolas organi-
zadas del pais y recibiö ademâs,

a inmigrntes italianos, france-

ses, saboyanos, alemanes, sirio-

libaneses, polacos, etc.

A partir del ano 1862, por di-

ferencias ideolôgicas y de reli-

giones se produjo la division de

la colonia en très localidades:

SAN CARLOS SUD

-lugar de fondation de la

colonia por inmigrantes suizos-,

actualmente cuenta con 1930

habitantes; SAN CARLOS CEN¬

TRO, con imnigrantes italianos,

hoy ciudad de 12.000 habitantes

y SAN CARLOS NORTE, de

inmigrantes saboyanos y franceses,

con 1.100 habitantes.

La colonization suiza influyö
en esta colonia que, cercana a

los 150 anos de su fondation, se

desarrollö, creciö en todos los

aspectos y obtuvo los siguientes

logros:

- En agricultura, con cultivos

de trigo, maiz, lino, cebada y, ûl-

timamente, soja, sorgo y girasol.

- En ganaderia, con animales

vacunos para la production de

carne y leche. Este ûltimo sector

hoy cuenta con fâbricas elabora-

doras de leche fluida y en polvo,

manteca, dulce de leche y que-
sos de distintos tipos.

- Tiene la primera fâbrica de

cerveza de la provincia y se-

gunda del pais.

- Fâbrica de campanas, ûnica

de Sud América.

- Fâbricas y talleres metalûrgicos

- Fâbricas de golosinas

- Cristalerias que elaboran ar-

tesanalmente sus productos, re-
conocidos a nivel internacional

por sus disenos y calidad.

- En education, cuenta con
jardines de infantes, escuelas pri-
marias urbanas y rurales, escuelas

de ensenanza media, técnica,

para adultos, de capacitaciön,

especial y de estimulaciôn tem-

prana, institutes terciarios y
Campus Universitario a distancia.

- Instituciones culturales, bi-
bliotecas populäres, coros, desta-

cândose por sus 131 anos de acti-

vidad ininterrumpida, el de la

Sociedad de Canto "Harmonie".

- Para conservary transmitir
los distintos origenes de su

actual poblaciôn, las asociaciones

suiza, saboyana, italianay sirio-

libanesa, representan cultural-

mente a la colonia y le dan una
identidad propia.

qC\*CION S(jAsociaciön

Suiza

San Carlos

^ CARLO5

El proximo 27 de setiembre de

2008, la Colonia San Carlos cum-

plirâ sus primeras 150 anos y ya se

estân organizando los festejos

populäres para esa fecha, en home-

naje a sus pioneros fondadores.

Esta institution fue fundada

el dia 31 de agosto de 1990 bajo

la denomination de Asociaciön

Suizo-Germana. Por dispositions

legales, en el ano 1999 cam-

biö su nombre por el de Asociaciön

Suiza San Carlos. El 24 de

junio de 2003 obtuvo la Persone-

ria Juridica aprobada por la Fis-

calia de Estado de la Provincia

de Santa Fe; cuenta en la actua-

lidad con 90 socios y estâ afi-

liada a la Federation de Asociaciones

Suizas de la Argentina.
La asociaciön organiza dos ce-

nas y bailes populäres, en el mes

de abrily octubre; en mayo,

conjuntamente con la Comuna de

San Carlos Sud célébra con al-

muerzo y baile, la llegada de las

primeras familias colonizadoras

suizas en 1859; participa con un
stand de comidas tfpicas suizas

en la Fiesta de las Colectividades

de la Colonia San Carlos, en el

mes de febrero.

Mention especial merece el

Ballet "Anoranzas Suizas",

creado el 27 de octubre de 1994,

dirigido por el Sr. Ebelio Perren,

bajo la coordination y supervision

de los profesores Martin y
Anne Marie Wey-Niffeler, de la

ciudad de Thun, Canton de

Berna, que los visitan cada dos

anos, trayendo mûsica y coreo-

grafias originales de danzas tipi-
cas suizas de todos los cantones,

correspondientes a los siglos XIX

y XX. Estâ integrado por ninos,

adolescentes y adultos, se

présenta en la Fiesta de las

colectividades de la colonia, en distin-
tas ciudades y localidades de la

provincia de Santa Fe y en fies-

tas de otras provincias argenti-

nas.

Preside la Asociaciön el Sr.

Ebelio J. Perren, su vicepresi-
dente es el Sr. Carlos A. Zursch-

mitten y el Sr. Francisco 0. Vara-

youd, su secretario.

Quienes deseen tomar
contacte con la asociaciön podrân

hacerlo a la siguiente direction:
Asociaciön Suiza San Carlos-

Schweizer Verein

Pte. Perön 1100

(3013) San Carlos Centro

Provincia de Santa Fe-Argen-

tina
Tel. 03404/420382
E-mail: asocsuizasancarlos@

hotmail.com

Encuentro de descendientes

familia LAGGER-MÜLLER

Con motivo de commemorarse

139 anos de la llegada a la

Argentina de Domingo Laggery
Maria Müller y su familia, proce-
dentes de Geschinen -distrito
de Goms, Wallis-Suiza- elpasado|
23 de setiembre, sus descendientes

se reencontraron en un
almuerzo en el salön de la Socie-'

dad de Canto "Harmonie" de San

Carlos Sud.

Como muchas familias

inmigrantes suizas, el matrimonio

llegô a la Argentina con cuatro

hijos varones y dos ninas, se

afincaron en esta nueva tierra

en la que nacieron cinco hijos
mâs. Los Lagger formaron familias

muy numerosas, de ahî que

haya tantos descendientes en el

pais. La convocatoria del reen-

cuentro foe inicitativa del Sr.

Héctor Lagger, oriundo de San

Carlos Centro y miembro de la

Comisiön Directiva de la Asociaciön

Suiza quien desde mucho

tiempo foe tomando contactos

para reunir a todas las ramas

familiäres, compartir una historia

comün, anécdotas, fotografias y
comentarios. Mâs de 400 perso-

nas estuvieron présentes,
provenantes de distintos lugares del

pais.

En el salon reception, el Sr.

José Luis Eggel, presento una

exposition con antiguas

fotografias del matrimonio Lagger-

Müller, su familia, sus deseen-



dientes; fotograflas de la casa y
el granero de la familia en Ges-

chinen-Suizay en San Jeronimo

Norte y San Carlos Norte-Argen-

tina. También presentö su libro

titulado "Genealogia de la Familia

Lagger-Müller" documentado

en archivos parroquiales y
Registre Civil de la Provincia de

Santa Fe.

Fui invitada al evento y gusto-
samente asisti. Tuve oportuni-
dad de compartiry conversar

con el Sr. Eggel quien refirién-
dose a la exposiciôn montada y
al libro publicado dijo: "Estos in-

migrantes trajeron con orgullo,
la cultura tradicional y popular
de su pueblo Geschinen, sus cos-

tumbres, su mûsica, sus dan-

zas... y todo lo compartieron, le-

gândolo a quienes somos hoy

sus descendientes. Nuestra

obligation es protéger y salvaguar-

dar esos valores transmitidos,

para no perder nuestra identi-
dad. En honor a ellos, a lo que
les signified el desarraigo, con

"Primer Encuentro de la Familia

Lagger-Müller", rendimos nues-

tro homenaje a su valentia y for-

taleza".

Côrdoba, Villa General

Belgrano
Una donation de empresa suiza

para los bomberas voluntarios

delValle de Calamuchita

La conocida empresa suiza

Victorinox dond a la Regional N°

7 de Bomberos Voluntarios del

Valle de Calamuchita cortaplu-

mas de acero disenados para res-

cate de accidentes vehiculares,

uno de los ültimos productos
elaborados por esa marca, fa-

mosa en el mundo.

Tras las gestiones de Sendy

Auf der Maur, intégrante de la

Bomberos delValle de Calamuchita-
Côrdoba

Asociacidn Centro Suizo de

Calamuchita, el propietario de la

empresa Victorinox Sr. Karl Elsener,

obsequid estas herramien-

tas especiales. Los ocho cuarte-

les que integran esta regidn,

recibieron un kit de 15 herra-

mientas cada uno; en la entrega

estuvieron présentes, Eduardo

Mensegue coordinador general

de los cuarteles, junto a los

bomberos de la zona; por el Centro

Suizo, Sendy Auf del Maur,

Valentin Stähliy Osvaldo

Schnell, présidente y vicepresi-

dente, respectivamente, del

Centro Suizo de Calamuchita.

Asociaciön Civil
Centro Suizo De Calamuchita

VillaGeneral Belgrano - Côrdoba

La Asociacidn Civil Centro

Suizo de Calamuchita tiene el

agrado de informar que cuenta

con la siguiente pagina web;

www.centrosuizo.com.ar. En di-

cha pagina estarân todas las in-
formaciones sobre las diversas

actividades que la Asociacidn

desarrolla en el Valle de Calamuchita.

Por este medio, la Comi-

sidn Ejecutiva agradece todo co-

mentario sobre la misma, en el

sitio del visitante.

E-mail: info@centrosuizo.

com.ar

Argentina, BuenosAires

Robert Frank deslumbrô con

sus imageries

La obra de este suizo, consi-

derado el mejor fotôgrafo del si-

glo XX, llegd por primera vez a

Sudamérica, con la retrospectiva

"Word", 73 imâgenes provenantes

de las colecciones del

"Fotomuseum de Winterthur" y la

"Fotostiftung Schweiz". Con el

aupicio de la Embajada de Suiza

en Buenos Aires, la muestra tuvo

lugar en el Museo Isaac Fenân-

dez Blanco (Suipacha 1422-Ca-

pital Federal), desde el 23 de

agosto al 21 de octubre de 2007.

Lluvia en Central Park South, New
York 1948

Paraguay, Asuncion
De Friburgo a Asuncion:

un emigrante suizo

en Paraguay

Claude Hurard, 50 anos, es un

inmigrante suizo del S.XXI,

reside en Paraguay desde hace 27

anos. Se dedica actualmente a la

actividad hotelera, cumpliendo
asf su viejo sueno de tener su

propio hotel familiar.

Nacido en Costa de Marfil

(Âfrica), realizö en Friburgo

(Suiza) sus estudios primarios
hasta recibirse de electromecâ-

nico, en el Tecnikum de Perolle.

Cuando hacia una pasantia y es-

tudiaba alemân en la ciudad de

Colonia, en Alemania, su padre

Paul Hurard lo llamô desde

Friburgo para proponerle emigrar a

Paraguay. La idea de la familia

era buscar nuevas oportunida-
des para crecer y crear en America,

una pequena Suiza. Antes

de emigrar, cumpliô con sus

obligaciones militares.

"Inmigrar a Paraguay, para mi
fue un cambio total. Mi profe-

siôn me ayudô enormemente a

vencer las dificultades de la vida

en un nuevo pais; a pocos anos

aprendiy ejerci otras profesio-

nes", dice Claude. En su reco-

rrido por el mundo de los nego-
cios, fue ganadero, Técnico en

Control de Radiation en los hos-

pitales dependientes de la Uni-

versidad Nacional de Asuncion y
administrador en varias empre-

sas. Fue becado una vez en

Argentina y otra vez en Brasil.

Antes de convertirse en hote-

lero, creo una empresa de base

de datos y de paginas web en los

comienzos de Internet. A pesar
de las dificultades que debid

afrontar, esta convencido de que

su decision de emigrar fue acer-

tadayno se arrepiente.
Se casô hace 20 anos con Ni-

dia Fleitas -paraguaya- y tiene

cuatro hijos (Jacqueline, Valerie,

Paul y David) y en America,

hizo realidad su sueno, tener un

pequeno hotel familiar. Se ha in-

tegrado a la sociedad paraguaya

con la participation activa en

varias sociedades de ayuda
social. Claude Hurard fue miem-

bro, secretario y Past présidente
de la Sociedad Suiza de Benefi-

cencia de Paraguay, hace 6 anos.

Fue hasta la fecha Présidente

del Rotary Club Asuncion Cate-

dral y sera a partir del mes de fe-

brero, un nuevo miembro del

Rotary Club Asuncion, ayudando

a implementar proyeetos sociales

de ayuda a la comunidad y de

protection del medio ambiente,

para mejor integration de las

dosnaciones.

Claude initio con otros miem-

tyotcl feurarb

<i-Ambientey traditionfamiliar
jltatöon âmtsse A

Casa Suiza en Asuncion-Paraguay
Se sentira como en su propia casa

www.maisonsuisse.info E-mail: info@maisonsuisse.info
Tel. (59521) 600.003



bros del Rotary paraguayo, la

creation de una Universidad en

Alto Parana. Su amigo suizo

Francisco Elmiger, también rota-

rio, lo ha apoyado en todas sus

acciones rotarias.

La historia del Paraguay tiene

grandes hombres, politicos, abo-

gados, doctores, agricultores,
comerciantes y cientificos de

origen suizo, que han emigrado

en los siglos pasados y actual-

mente, con espiritu de trabajo,

se han insertado en la comuni-

dad paraguaya, con prospéras
actividades.

Maison Suisse es un hotel
familiar donde el que llega se

puede sentir como en su casa, y
puede ademâs, conocer las par-
ticularidades de la rica historia y
tradiciön de los cantones de

Suiza. Se recibe a clientes de to-
dos los paises que deseen des-

cansar algunos dias y conocer

esta parte de Suiza en Asuncion,

en el medio de la Améria Latina.

Esta es otra historia... como la

de tantos suizos... que encon-

traron su lugar en el mundo lejos

de Suiza, en este caso Paraguay,

pais de adoption que le permitiô

cumplir con un sueno familiar y
personal.

hurardclaudio@msn.com

Bolivia, Samaipata

Centro Cultural
Recordarân nuestros lectores

que en Noticias Regionales de

Panorama Suizo N° 3/2006 pu-
blicamos una nota a doble

pagina referida al Centro Cultural

"Che" Guevara, cuya responsable

es la periodista suiza Nadine

Crausaz, radicada desde hace va-

rios anos en Samaipata-Bolivia.

En la nota decfamos que este

centro cultural responde a una

urgente necesidad de activar

proyectos de desarrollo humano

a través de la cultura, la expre-
sién artistica, el déporté, la mû-

sica, con el fin de dar una
alternativa a los ninos nacidos en

medios sociales y economicos

precarios. Hace hincapié en la

formation de los ninos mediante

el déporté y las actividades re-

creativas, inculcando valores

como la solidaridad, el respeto

del otro, el espiritu de equipo,

los sentimientos de existenciay

pertenencia a un grupo y a una

comunidad.

Permanentemente Nadine envia

a esta redaction correos

electrônicos que dan cuenta de

los proyectos y actividades del

centro. En esta oportunidad, da-

mos difusiön al ûltimo correo

recibido en el que ademâs de su

saludo con motivo del nuevo

ano, hace referencia a los Ultimos

avances del centro:

"jFeliz Aho Nuevo 2008!... En

nombre de todos los profesores,

los ninos y los adultos que si-

guen las clases de nuestro centro

cultural Mambo Tango "Che"

Guevara Samaipata, les desea-

mos todo lo mejor para 2008,

que sea rico en emociones, re-

cuerdos y esperanzas.
En 2007, obtuvimos todas las

autorizaciones para el funciona-

miento del Centro Cultural y del

Museo de la Ruta del Che de

Samaipata. Tenemos ya mucho

éxito con el proyecto del Centro

Cultural y Deportivo Mambo

Tango, con la presencia de 10

profesores durante el ano 2007.

Nuestros alumnos, ninos y
adultos, siguen clases de mû-

sica, dibujo, pintura, inglés,

quechua, macramé, carpinteria,

futbol, tenis, tejido, creatividad,

etc. con mucha alegria y ga-
nasde mejorar su destino con la

educacidn y valores humanos y
disciplinas que ensenamos en

nuestro centro.

Imageries del Centro Cultural-Collage

Tenemos también una biblio-

teca y un vivero a disposition de

todos.

Conocimos muchos problemas

al comenzar este proyecto en

2006. Pero la gente de la region

comprendiô nuestra action en

favor de los ninos, de la education

y de la imagen de un Che

humanista présente en este museo

conmemorativo que estamos

realizando. Ahora tenemos mucho

éxito y el estimulo de todos

los padres.

Nuestro centro recibe también

la visita de muchos turistas que
hacen un trabajo voluntario con

mucho entusiasmo. Agradece-

mos el interés y el apoyo a nuestro

proyecto de homenaje al Che.

No ganamos dinero, pero fe-

lizmente tenemos personas en

Europa que nos ayudan a mante-

nerlo con vida. Tenemos también

contactes con personas de

Argentina, Colombia y México

que desean crear centras como

el nuestro.

Haremos uno, dos, très

Samaipata..." Nadine y los ninos del

Centro Cultural y Museo Che

Guevara Samaipata-Bolivia.

www.mambotango. org

nadine_crausaz@yahoo.fr

Chile, Santiago, Noticias

de la Embajada de

Suiza

El Embajador viajö al Sur

El Embajador de Suiza en

Chile, Sr. André Regli, desarrollo

un extenso programa durante su

visita, del 11 al 16 de diciembre,

a Conception, Temuco y Osorno.

Se reunio con las autoridades

locales, inauguré la nueva sede

del Club Suizo de Temuco, firmo

dos convenios para proyectos

sociales de la Embajada y évalué

posibilidades para instalar un
Consulado Honorario de Suiza

en la région. Ademâs, el Embajador

invité a la comunidad suiza

a presenciar la pelîcula suiza

"Rojo en la Cruz", que narra la

vida del fundador de la Cruz

Roja, Henry Dunant, seguida de

un céctel; el dia 11, en Conception,

el dfa 12 en Temuco y el 14,

en Osorno.

Fue acompanado en su viaje

por el nuevo Consul de Suiza en

Chile, Sr. Florian Koppel, quien

visité la zona por primera vez.

Promotion de derechos humanos...

La Embajada apoya anual-

mente, de cinco a seis proyectos

que buscan por ejemplo, ofrecer

una sala cuna para ninos ciegos,

resocializarajövenes delincuen-

tes o entrenar a ninos de secto-

res sociales vulnerables, en un
circo infantil.

Auspiciado por la Embajada de

Suiza, la Corporaciön de Promotion

y Defensa de los Derechos

del Pueblo, CODEPU célébré el

lanzamiento del "Manual de

Derechos Humanos para Funciona-

rios de Gendarmeria" en el Dia

Internacional de los Derechos

Humanos (10-12-2007)

y del desarrollo econômico

En Temuco, el Embajador

firmé un convenio con las Damas

Suizas de Temuco para poder

ampliar la Casa de Acogida FUN-

QUEM, que ofrece estadia a los

familiäres de ninos quemados y/
u hospitalizados. El convenio no

solo marca el compromiso de la

Donde usted tiene toda la comodidady
atenciôn personal de unpequeno hotel.

www.chaletlaesperanza.com



Embajada con el âmbito social,

sino que también es un recono-

cimiento a la importante labor

de las Damas Suizas de Temuco,

que trabajan como voluntarias

en este centro de acogida.

Punta Arenas rindiö homenaje
a la llegada de los colonos sui-

zos

El lanzamiento de un libro,

una exposition de fotografias y
la inauguration de la "Plaza Fri-

burgo", marcaron el aniversario

numéro 130 de la llegada de los

primeras colonos suizos de Fri-

burgo a Punta Arenas.

El 14 de diciembre de 2007 se

presentö el libro "Los friburgue-
ses y sus descendientes en la

Patagonia Chilena", escrito por el

autor suizo Roger Pasquier. Este

libro relata la historia de la
colonization suizo-friburguesa ini-
ciada en 1876. Conjuntamente,

en el Museo Braun Menéndez, se

presentö una exposition de

fotografias que ilustraron diversos

aspectos de la referida colonization.

El dia 15 se inauguré la "Plaza

Friburgo", ubicada en el Barrio

Suizo, con la presencia del

Alcalde de Punta Arenas Sr. Juan

Morano Cornejo.

Robert Frank en Bellas Artes
Gracias al aporte de Pro Helvetia,

Masisa, Sika, Novartis y el

Fondo Cultural de Suiza en Chile

FOCUS, la Embajada de Suiza

presentö 77 fotografias originales

del famoso fotögrafo suizo

Robert Frank en el Museo National

de Bellas Artes, desde el 14

de noviembre al 30 de diciembre

de 2007.

Amigo de Jack Kerouac y Allen

Ginsberg, Robert Frank

documenté en imâgenes la subcul-

tura de la "beat generation". Las

fotos fueron tomadas entre 1944

y 1996; algunas pertenecen a la

famosa serie "Los americanos".

El dia de la apertura de la

exposition, Martin Gasser, director

del Fotomuseum Winterthur, dio

una conferencia sobre la obra

del artista, en el Salön Blanco

del MNBA.

Éxitos del stand suizo

Gran interés despertö en el

publico el stand suizo presen-
tado en el Bazar Internacional

de las Damas Diplomâticas en

Santiago, el 1° de diciembre.

Cortaplumas, trenzas, galletas y
productos artesanales hechos

por las Damas Suizas de

Santiago, fueron los productos mäs

Embajada de Suiza en Chile

Américo Vespucio Sur 100-

Piso 14

Las Condes-Santiago, Chile

Tel. 0056 2 263 42 11

Fax 0056 2 263 40 94

www. embajadadesuiza. cl

(Information enviada por el

Sr. Markus Leitner, Consejero de

la Embajada de Suiza en Chile, a

quien agradecemos esta elaboration

para Noticias Regionales)

Grupo Interparlamentario
Chileno-Suizo

En la sesiön celebrada el 9 de

mayo de 2007, el Grupo

Interparlamentario Chileno-Suizo se

constituyö y procediö a elegir al

Diputado Sr. Eugenio Bauer Jo-

uanne, como su Présidente. El

objetivo de este Grupo de Amis-

tad consiste en estrechar los

vineulos con el Parlamento de su

pals y fomentar lazos entre ciu-

dadanos de ambos paises.

Mexico, Distrito
Federal

La Sociedad

de Socorros sociedad suiza
DE SOCORROS, A.C.

-Hilfsverem-
existe desde hace mâs de 45

anos. En los anos '60 se firmö el

Acta Constitutivay sus fundado-

res fueron: Marcel Disler, Carlos

Sataub, Federico Bach, Sigfried
Brand, Max Gloor.

Como institution, desarrollö

sus actividades durante algunos

anos, pero por falta de interés,

quedö inactiva. Hace 30 anos,

algunos ciudadanos fueron "al

rescate" de esta Sociedad y se

formö una nueva Mesa Directiva.

Esta Sociedad tiene como en-

comienda proporcionar ayuda

donde haga falta y dentro de la

Colonia Suiza; se preocupa por
auxiliar a compatriotas necesi-

tados, ayuda a ancianos, perso-

nas enfermas de gravedad, hijos

desamparados y sin su padre

suizo. La ayuda brindada cada

ano, va en aumento...$175.000

en el ano 2004, $260.000 en

2006 y superö los $300.000 en el

2007.

El dinero que se recauda pro-
viene de donaciones y aportes
de amigos de la Asociaciön y
gracias a sus cooperaciones se

puede seguir con tan loables

fines, netamente filantröpicos.
El présidente de la Sociedad

Suiza de Socorros agradece por

este medio a los compatriotas

que cooperan para que la Sociedad

funcione en forma efectiva y
con pocos gastos administrati-

vos, tarea ciertamente nada fâcil.

El actual Comité y desde hace

13 anos, esta compuesto por las

siguientes personas:
Hans Zurbrugg Présidente

Alejandro Grossmann. Tesorero

Julie Boker Secretaria
Federico Rubli Comisario

Juan Antonio Giménez,

Luz Elia Schafroth,
Mönica Leön,
Alfredo Faes y
Ricardo Weder Vocales

Quienes deseen obtener mayor

informaeiön, dar a conocer

puntos de vista o sugerir nuevas

ideas para mejorar la action de

ayuda y hacerlo donde haga

falta, podran contactarse con el

Sr. Hans Zurbrugg:
Tel. 5595 3357

Fax 5668 2463

E-mail: hanszurbrugg@pro-

digy.net.mx

Damas Salzas de Lati
noamérica

Organizaciön de Damas Suizas

Sus orîgenes, objetivos y
actividades

Amada Dominguez de Schoch,

permanente colaboradora de

estas paginas de Noticias Regionales,

historiadora, radicada en el

Distrito Federal, tomö contacto

con la Sra. Enriqueta Allamand,

una de las fundadoras de la

Organizaciön de Damas Suizas y
enviö a esta redaction un
informe con los orîgenes, objetivos

y actividades de la Organizaciön.

La Sra. Allamand manifesto

que Henriette Bernoiili, esposa

de Fernand Bernoûli

-Embajador de Suiza en

México durante el periodo

1959/1967-, formö un grupo de

voluntarias pertenecientes a la

colectividad suiza, para colabo-

rar con la Cruz Roja Mexicana, al

mismo tiempo que ayudaban a

un centro de asistencia infantil.
Al partir de México la Sra.

Bernoûli, quedö en este grupo la in-

quietud de continuar con esa

obra altruista. Las Sras. Verena

Gerber, Hely Fries, Edna Baiten-

mann, Irene Defago, Elizabeth

Rubli, Elsa Bruderliy Anita
Hoffmann, entre otras personas,
decidieron crear una Organization

formal para continuar ayu-
dando a ninos necesitados. La

idea se hizo realidad al fundarse

esta Organizaciön que orgullo-
samente cuenta con cuarenta

anos de existencia.

En el 2007, la Organizaciön de

Damas Suizas de México célébra

su Asamblea General, con una
doble finalidad: rendir el

informe anual de actividades y
eventos realizados en el 2006 y
présentât a la nueva Mesa Directiva.

Se désigné como Presi-



denta a la Sra. Margarita Pena,

sustituyerido a Monique Bayard;

Astrid Mooser, quedö Vice-presi-

denta; Carmen Wiesli, Tesorera;

Ruth Miieller, Secretariay ocho

damas como Vocales.

En la actualidad, la Organiza-

ciön proporciona ayuda econö-

mica bimestral y una ayuda

especial en Navidad a las

siguientes instituciones:
* Orfanato de San Vicente,

que alberga a ciento cincuenta

ninos que obtienen media pension

y sesenta y cinco huérfa-

nos, de pension compléta.
* Colegio Muriel, con dos-

cientos cincuenta ninos.
* Colegio La Guadalupana,

con ciento veinte ninos.
* Asilo del Sagrado Corazön,

dirigido por religiosas; alberga a

cien pacientes de diferentes

edades, desde nirias a adultas

con problemas de entendi-

miento.
* Hospital del Nino Morelense

en Cuernavaca, Estado de More-

los, que alberga a doscientos

ninos con problemas de sida, cancer

y rinön.

Asimismo, da apoyo a una fa-

milia de suizos con problemas de

salud.

Como actividad especial, so-

bresale la labor social que las Da-

mas Suizas dan con mucho ca-

rino a la Casa de Reposo para

Ancianos, de la Beneficencia

Franco Mexicano, Suiza, Belga.

Para la ayuda econömica, la Or-

ganizaciön cuenta con las dona-

ciones anuales que aportan las

damas de la Colonia Suiza de

México, como también con el be-

neficio obtenido de los diferentes

eventos que ha organizado

durante sus anos de existencia. Ü1-

timamente, solo se realiza eltra-

dicional Bazar de Navidad, en el

que se venden artrculos suizos,

ya sea comprados por la Organization

o donados por damas suizas,

ex residentes de México, prendas

bordadas, pasteles, mermeladas y
otros productos gastronomicos.

No faltan las tradicionales galle-

tas navidenas suizas, elaboradas

por ellas mismas.

Asî transcurriô un ano mâs de

trabajo voluntario de estas

damas que con su tarea silenciosa,

realizan un pequeno pero gene-

roso aporte de ayuda para miti-

gar dolencias y carencias de los

sectores mâs vulnerables de la

sociedad: ninos, enfermos y
ancianos. Ayudar al que necesita...

loable tarea, que ellas cumplen

con amor.

La Asamblea finalizö con un
aromâtico café acompanado de

exquisitos bocaditos y pasteleria

suiza, ademâs de una rifa en la

que todas las asistentes obtuvie-

ron un présente. Se réitéré la

firme voluntad de seguir ayu-
dando alpréjimo, especialmente

a los ninos necesitados.

i ï Sras. Enriqueta AUamand y Amada
: ä Dominguez de Schoch

(de izq. a derecha) Astrid Mooser,
Carmen Wiesli, Nieves Bachtold,
Enriqueta AUamand, Amada Dominguez
de Schoch, Monique Bayard, Margarita

Peiia, Jacqueline Surbruiig, Anne
Marie Eberle, Ruth Mullery Edna
Beitenmann

Guatemala, Cîrculo de

Damas Suizas

Mensaje de la Sra. presidenta:
"El Cîrculo de Damas Suizas

en Guatemala, esta formado por
un grupo de 40 socias que nos

reunimos mensualmente para
estrechar lazos de amistad y
contribuir con nuevas ideas a lo-

grar nuestra meta: ayudar a

instituciones en su mayoria de

education de jévenes y de atencién

de ancianos necesitados.

Con el esfuerzo de nuestras

socias y personas amigas, logra-

mos montar un bazar anual, de

dos dîas de duracién en el mes

de octubre, donde vendemos

chocolates, cuchilleria y productos

suizos; hacemos una tombola

y contamos ademâs con ser-

vicio de cafeteria. En este bazar

obtenemos los fondos para las

ayudas.

No nos basta lo util, lo util lo

embellecemos". Magda de

Schwendener, Presidenta Cîrculo

de Damas Suizas.

(de izq. a derecha) Silvia de Müller,
Elsbeth de Schwendener, Elizabeth
Senn, Estela de Egger, Vreni de RÜ-

esch, Lidia de Lippuner, Heidi Rüegg
de Delgado, Giordana de Lazzeri e

Irene Baertschi de Sosa.

Panama, Costa Ricay
Nicaragua
DA MOTUS! Presentaciones de

URBANTHROPUS

Luego de actuaciones en

Argentina y Bolivia, Da Motus! que

se compone por los bailarines

Antonio Bühler y Brigitte
Meuwly, se présenté dos veces

en Panamâ, una vez en Costa

Rica y en dos ocasiones en

Nicaragua (Granaday Managua).

El viaje de Da Motus! fue fi-
nanciado con subvenciones de

Pro Helvetia y del Canton de Fri-

burgo. Gracias alpatrocinio de

empresas de Panamâ, Nicaragua

y Costa Rica, los costos restantes

de transporte y hospedaje, fue-

ron cubiertos. La Embajada de

Suiza ofrecié un céctel luego del

espectâculo.

En el sitio web de Da Motus! se

describe Urbanthropus de la si-

guiente manera:

"Urbanthropus es una crea-

tura tanto ancestral como futu-
rista. Este ser asexuado y sin

embargo no desprovisto de

cierto erotismo, surge como de

un sueno, provoca por su ino-

cencia, perturba por su rareza la

cotidianidad del espectador,

para luego desaparecer quién
sabe donde. El espectâculo es la

sîntesis de una estructura coreo-

grâfica précisa y de un juego,
donde los elementos de improvisation

integran aquellos propios|
de los lugares y del azar. Asî es

como "Urbanthropus" se re-

nueva en cada lugar. Cada

espectâculo es ûnico"

Las representaciones desper-

taron el interés del püblico y de

los medios. Los comentarios de

los espectadores y de los invita-
dos fueron muy positivos. En

Nicaragua se realizé un exitoso

taller con jévenes bailarines del

Conservatorio.

Da Motus existe desde 1987;

ha sido invitado a particiar en

festivales internacionales y en

importantes manifestaciones

culturales, en mâs de 100 ciuda-

des de 23 paîses.

(DAhbrinda, ofrece, entrega /
MOTUS: movimiento)

Costa Rica

Noche de gala de la Asociacidn

Suiza

La Asociacién Suiza de Costa

Rica tuvo su Gran Noche de Gala

que se célébré el 29 de setiem-

bre de 2007 en el Hotel Radisson

Europa, con la asistencia de 120

personas. El programa fue el si-

guiente:

- Apero con Kir Royal

- Cena servida con especiali-

dades suizas

- Tombola con importantes

premios (8 fines de semana en

hoteles, por ejemplo)

- Quiz, con premios para los

ganadores

- Baile con el conjunto Mirian

Joseph y Odalinda Wespe, miembros
de Asosuiza



Panama

Kiosco Suizo en la Fiesta alre-

dedor del Mundo de la Cara-

vana de Asistencia Social

En el pasado mes de setiem-

bre, ciudadanos suizos residentes

en Panama se organizaron

nuevamente para montar un
kiosco suizo en la "Fiesta alrede-

dor del Mundo". Un grupo de

compatriotas logrö entregar a la

Caravana de Asistencia Social la

suma de B/ 2.500,00. El destino

de lo recaudado, sumado al

aporte de los otros parses

participantes, fue repartido en las

obras benéficas escogidas por la

Caravana.

Llegö a nuestra redaction una

copia de la carta enviada al Sr.

Nils Petterson, Consul de Suiza,

por la presidenta de la Caravana

de Asistencia Social Damas Di-

plomâticas y Panamenas, Sra.

Inès de Schipani, en la que agra-
dece el aporte recibido producto
de la recaudacidn del Kiosco de

Suiza en el marco del festival

"Fiesta alrededor del Mundo".

Refiere que es la ûnica actividad

que realizan para llevar a cabo

las acciones en beneficio de los

sectores menos favorecidos de la

sociedad panamena. Finalmente

agradece la presencia del Consu-

lado de Suiza y el desempeno de

su grupo de colaboradores que

merecen un sincero reconoci-

miento y felicitaciones.

En un anexo se informa lo

aportado por los paises participantes:

Alemania, Argentina,

Bolivia, Brasil, Canada, Colombia,

Corea, Costa Rica, Chile, Di-

namarca, El Salvador, Espana,

Finlandia, Francia, Gran Bre-

taha, Grecia, Guatemala, Haiti,
Holanda, India, Irlanda, Israel,

Italia, Jamaica, México, Nicara-

Kiosco Suizo en la Fiesta alrededor
del Mundo 2007

gua, Noruega, Panama, Peru,

Portugal, Rep. de China, Rep.

Dominicana, Rusia, S.O.M.M.,

Suecia, Suiza, Turquia, U.S.A.,

Vietnam. El total de ingresos re-

cibidos de los kioscos fue de B/
126.771, 94. Organizadores y
participantes esperan superar
los resultados obtenidos en el

2008.

(Agradecemos esta colabora-

ciôn enviada por la Sra. Doris

Wälchli Giraud, Jefa alterna de

Misiôn, Embajada de Suiza de

San José, Costa Rica)

Uruguay; Nueva
Helvetia

146° aniversario de la llegada
del primer contingente de In-
migrantes a la Colonia Suiza

(1861-2007)

El 21 de noviembre de 2007 se

cumplieron 146 anos de la

llegada desde Europa de las primeras

familias a la Colonia Suiza-

Nueva Helvecia de Uruguay. La

Junta Local y la Comisiön Municipal

de Cultura recordaron este

acontecimiento con un mensaje

en los medios de comunicaciôn.

A continuation parte del mensaje

del Sr. Raddy Leizagoyen,

del Club de Leones de Colonia

Suiza:

"La belleza de este pais

arroba al corazôn humano de

indescriptible satisfaction; la pu-
reza del aire, la magnificencia
del clima, nos protegen de en-

fermedades. Los montes naturales

donde, en cambiante varie-

dad, se suceden majestuosas

copas de ârboles forestales con

frutales, nos proveen de abun-

dante leriayfruta."
Esta carta anönima fechada

en "la colonia Rosario" en 1859,

es recogida en un folleto publi-
cado en Europa en 1861 por el

agrönomo Sommer-Geiser.

Aquellos europeos (suizos,

austriacos, alemanes, etc.), que

vivian momentos de penurias,

arruinados, amenazados por el

hambreyla desocupaciön, de-

ben haberse imaginado, con lec-

turas como ésa, un verdadero

paraiso terrenal que los espe-

raba al otro lado del océano.

No es extrario entonces que

dejaran las tierras que eran su-

yas y de sus antepasados, sus

montanas nevadas y sus valles

que parecen surgidos de la pa-
leta de un artista, sus mismas

rar'ces; para emprender una

aventura en pos de una promesa.
Ese "mar de chircales" fue la

realidad con que se encontraron

aquellos extranjeros en busca

del paraiso. La belleza "que
arroba el corazôn humano", es-

taba también salpicada de ga-
nado cimarrôn que arrasaba los

sembrados; la "magnificencia
del clima", iba desde las crueles

y destructivas heladas hasta los

infernales dias de enero de calor

abrasador; en los montes naturales

de lena y frutales, se es-

condian alimanas desconocidas

en sus montanas natales; y los

lugarenos, conocedores de las

dificultades con el idioma de

aquellos inmigrantes, trataban

de aprovecharse de su aparente

candidez.

Muchos no superaron la

prueba y se desperdigaron por
otras tierras de América o vol-

vieron a sus paises derrotados.

Pero otros perseveraron, se

entregaron altrabajo con espi-

ritu de sacrifLcio hasta convertir

aquel mar de chircales en cam-

pos fecundos, en chacras fera-

ces, en granjas ejemplares.

Esos son nuestros antepasados.

Los que criaron o fundaron

aqui sus familias e hicieron de

éstas sus tierras, sin perder sus

tradiciones.

A ellos nuestro reconoci-

miento y homenaje en este cen-

tésimo cuadragésimo sexto

aniversario de su llegada a nuestras

tierras, el 21 de noviembre de

1861".

35?
" Bierfest de Colonia

Suiza

Descendantes con trajes tipicos suizos,

junto a représentantes de la co-
lectividad alemana, austriaca y
francesa

Es la fiesta mâs importante del

Departamento de Colonia, decla-

rada evento de "Interés Turistico

National"; se realizô del 6 al 9 de

diciembre de 2007. De sus resultados

econômicos se benefician

instituciones educativas, cultu-
rales y de servicio de Nueva

Helvecia. A esta convocatoria de

casi cuatro décadas, asistieron

10.000 personas cada diay
15.000 el domingo, dia en el que

se realizô un desfile por las

Calles céntricas de la ciudad.

Cabe destacar que el 1° de

diciembre, tuvo lugar la IV Previa

de la Bierfest, certamen de nue-

vos talentos en el que participa-

ron bandas musicales de Canelo-

nes, San José, Soriano y Colonia.

Los lectores que quieran
consular documentos histôricos,
secciones especiales, como asi

también enviar fotos para el

"Album de la comunidad" y dejar

sus mensajes pueden hacerlo en

www.nuevahelvecia.com

Desde esta redaction agradecemos

al Sr. Nelson H. Barreto

Bratschi, gran colaborador de

Noticias Regionales ya que siem-

pre nos envia information y fo-

tografias sobre la colectividad

suiza de Uruguay.

Ultimo Plazo Reception de Colaboraciones para el N° 2/2008
29 de Febrero de 2008
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